
VERSLAG 59e ZITTING RAAD VAN MINISTERS 
DER EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, GEHOUDEN 
OP 27 EN 28 JANUARI 1909 

BIJEENKOMST OP MAANDAG 27 JANUARI 1969 

1. Agenda 

Goedgekeurd. 
2. Li,1st van A-punten. 

Goedgekeurd. 
3 . Voedselhulp (doc. R/120/69) 

Overeenkomstig de s u g g e s t i e van de v o o r z i t t e r van het Comité van 
Permanent Vertegenwoordigers kwam de Raad overeen t i j d e n s de volgende 
z i t t i n g het u i t v o e r i n g s s c h e m a voor de communautaire voedselhulp te 
behandelen en goed t e keuren. 

Wat de f i n a n c i e r i n g "betreft g i n g de Raad ermee accoord dat voor één 
j a a r de r e s t i t u t i e s z u l l e n worden vergoed of f o b - b a s i s . In u i t z o n d e ­
r i n g s g e v a l l e n , met name i n d i e n de begunstigde landen de vervoerskos­
ten n i e t kunnen dragen, kan e c h t e r voor communautaire a c t i e s ook een 
vergoeding p l a a t s v i n d e n van de v r a c h t naar het l a n d van bestemming. 

Voorts g i n g de Raad ermee accoord dat voor communautaire a c t i e s ook 
de eventuele e x t r a - v e r v o e r s k o s t e n binnen de Gemeenschap worden vergoed. 

Ten aanzien van de vraag of de a f r e k e n i n g a l d a n n i e t v i a de begro­
t i n g van de Gemeenschap z a l moeten worden g e l e i d , g i n g de Raad er na 
enige d i s c u s s i e mee accoord dat de v e r r e k e n i n g v i a de Gemeenschapsbe­
g r o t i n g kan p l a a t s v i n d e n , zonder z i c h e c h t e r u i t te spreken over de 
d a a r b i j te volgen t e c h n i e k e n . S t a a t s s e c r e t a r i s De K o s t e r v e r k l a a r d e 
z i c h h i e r b i j voorstander van de toevoeging van een b i j z o n d e r e t i t e l 
"Voedselhulp" aan de b e g r o t i n g . 

De verdere technische d e t a i l s z u l l e n worden u i t g e w e r k t door het 
Comité van Permanent Vertegenwoordigers. 

De I t a l i a a n s e d e l e g a t i e v e r k l a a r d e dat z i j om i n t e r n e a d m i n i s t r a ­
t i e v e redenen a l l e e n een vaste s l e u t e l voor de v e r d e l i n g van de kos­
ten van de communautaire a c t i e s kon- accepteren. De Duitse d e l e g a t i e 
s l o o t z i c h h i e r b i j aan, maar was b e r e i d ook andere oplossingen i n 
overweging te nemen. 
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4. Tahaksvoorstellen (doc. R/121/69) 

Ha een i n l e i d i n g van de adjunc t - v o o r z i t t e r van het Comi 
P n w i Q M P n t Vertegenwoordigers over 
^trekkïng t o t de Commissievoorstellen voor een m a r k t o r g a n i s a t i e 
Ittllle vin ruwe tabak, voor een aanpassing aer monopolies, voor 
l i s c a l e harmonisatie met b e t r e k k i n g t o t de consumptie en t e n s l o t t e 
voor een regiem i n de landen overzee, werd het woord gegeven aan ae 
I t a l i a a n s e d e l e g a t i e , d ie d i t onderwerp op de agenda had g e z e t . 

S t a a t s s e c r e t a r i s Z agari z e t t e omstandig 
dat u i t de R a a d s r e s o l u t i e v a n 11 mei 1966 
deerd dat aan de behandeling van het e e r s t e der genoemde Commissie­
v o o r s t e l l e n , namelijk b e t r e f f e n d e de m a r k t o r g a n i s a t i e voor ruwe t a ­
bak, een absolute voorrang moet worden v e r l e e n d . Italië a c h t t e het 
ondenkbaar dat een nieuw f i n a n c i e e l reglement t o t stand zou komen, 
t e n z i j deze m a r k t o r g a n i s a t i e i s aanvaard. 

de stand der werkzaamheden met 

de I t a l i a a n s e these u i t e e n , 
zou kunnen worden geconclu-

Ambassadeur Boegner had b e g r i p voor de I t a l i a a n s e m o e i l i j k h e d e n 
en meende dat dü d i s c u s s i e i n het Comité van Permanent Vertegenwoor­
dig e r s met voortvarendheid moet worden doorgezet. 

S t a a t s s e c r e t a r i s Be K o s t e r was het met het i n t e r e s s a n t e I t a l i a a n s e 
betoog n i e t eens, maar kon de s u g g e s t i e van de v o o r z i t t e r volgen om 
thans n i e t verder op deze zaken i n te gaan. 

V i c e - P r e s i d e n t Mansholt meende dat de Raad op een gegeven moment 
een p o l i t i e k e keus z a l moeten maken. B i t zou door het Comité van 
Permanent Vertegenwoordigers kunnen worden v o o r b e r e i d . 

S t a a t s s e c r e t a r i s von Dohnanyi was b e r e i d de u r g e n t i e der problemen 
te erkennen, maar weigerde de o n t k o p p e l i n g der v i e r v o o r s t e l l e n . 

Commissaris 
p o l i e s , welke 

Sassen wees op 
op z i j n l a a t s t 

de u r g e n t i e van de aanpassing der mono-
op 1 j a n u a r i 1970 d i e n t te z i j n geschied 

T e n s l o t t e concludeerde de v o o r z i t t e r dat i n de volgende z i t t i n g 
opnieuw een i n t e r i m a i r v e r s l a g door het Comité van Permanent V e r t e ­
genwoordigers z a l worden u i t g e b r a c h t . 
5« Gemeenschappelijke e n e r g i e p o l i t i e k (doc. R/132/69) 

geven- van de 
Commissaris Haferkamp gaf een u i t e e n z e t t i n g over de nieuwe oriën­

t e r i n g van de Commissie b e t r e f f e n d e de e n e r g i e p o l i t i e k . Het i s de 
bedeeling met deze e e r s t e oriëntering een o v e r z i c h t t< 
huidige s i t u a t i e op het gebied van de energie en tevens 
problemen aan te s t i p p e n die om een o p l o s s i n g vragen, 
van de inhoud van deze e e r s t e oriëntering werd de volgende i n d e l i n g 
ge-even: 

een a a n t a l 
Ten aanzien 



1. A l l e r e e r s t z a l worden ui t e e n g e z e t welke de betekenis i s van de 
energie a l s k o s t e n f a c t o r i n de i n d u s t r i e van de Gemeenschap. B i j 

het nemen van i n v e s t e r i n g s b e s l i s s i n g e n en b i j het oplossen van de 
vraag waar nieuwe industrieën gev e s t i g d dienen te worden s p e e l t het 
energievraagstuk een grote r o l . Ook i s het van belang bestaande sehe 
ve s i t u a t i e s r e c h t te t r e k k e n . 

2. De e n e r g i e s e c t o r i s een s e c t o r d i e grote i n v e s t e r i n g e n v e r e i s t . 
Een optimale u i t b u i t i n g van de bestaande energiebronnen maakt 

het n o o d z a k e l i j k de gehele Gemeenschap h i e r b i j te betrekken. 
3. Het i s n o o d z a k e l i j k te komen t o t een d i v e r s i f i c a t i e van de be-

voerradingsstromen. Het vraagstuk van het beperkte a a n t a l l e v e ­
r a n c i e r s op bepaalde gebieden z a l d a a r b i j moeten worden bestudeerd. 
B. D o e l s t e l l i n g e n 

H i e r b i j i s het de b e d o e l i n g van de Commissie op de e e r s t e p l a a t s 
een a a n t a l accenten te p l a a t s e n met b e t r e k k i n g t o t hetgeen reeds 
werd u i t e e n g e z e t i n het e n e r g i e p r o t o c o l van 1 9 6 4 . De dienende f u n c ­
t i e van de energie werd nog eens o n d e r s t r e e p t , zodat de v e r b r u i k e r 
op de e e r s t e p l a a t s z a l komen b i j het u i t te s t i p p e l e n b e l e i d . De 
bevoorrading en de s t a b i l i t e i t over een langere periode z i j n h i e r ­
b i j van het g r o o t s t e b e l a n g . W e l l i c h t z a l z i c h een c o n f l i c t voor­
doen tussen het s o c i a l e en r e g i o n a l e b e l e i d e n e r z i j d s en het ener­
g i e b e l e i d a n d e r z i j d s , maar de Commissie g e l o o f t dat men d i t kan 
oplossen door er van u i t te gaan dat het e n e r g i e b e l e i d de r i c h t i n g 
moet aangeven, t e r w i j l het s o c i a l e en r e g i o n a l e b e l e i d v e e l e e r be­
palend z i j n voor het r i t m e m 

0. Het instrumentarium 
De Commissie gaat ervan u i t dat een k r a c h t i g e c o n c u r r e n t i e een 

n o o d z a k e l i j k e voorwaarde i s voor een e n e r g i e b e l e i d , maar dat ander­
z i j d s een zeker t o e z i c h t van gemeenschapszijde gewenst i s . D i t zou 
een t o e z i c h t moeten z i j n op bevoorradingsstremen, t e r w i j l tevens 
aandacht d i e n t te worden besteed aan bepaalde s t r u c t u r e l e eigenaar­
digheden. In d i t verband wees Commissaris Haferkamp erop dat er i n 
deze s e c t o r v e e l aanvragers maar w e i n i g aanbieders z i j n . De b u i t e n ­
landse handel s p e e l t bovendien een b i j z o n d e r e r o l . 

,.7at b e t r e f t de u i t v o e r i n g van het b e l e i d i s de Commissie van oor­
deel dat i n f o r m a t i e - en c o n f r o n t a t i e a l s voornaamste middelen moeten 
worden gehanteerd, maar dat het daarnaast nodig kan z i j n van t i j d 
t o t t i j d bepaalde ingrepen te v e r r i c h t e n . I n concreto betekent d i t 
dat coördinatie van n a t i o n a l e a c t i v i t e i t e n op v e r s c h i l l e n d e niveaux 
van het a l l e r g r o o t s t e belang i s , maar dat er problemen z i j n , die 
n i e t kunnen worden opgelost op een n a t i o n a a l niveau. In d i t l a a t s t e 
geval zou communautaire i n g r i j p e n op z i j n p l a a t s z i j n . 



In z i j n e e r s t G oriëntering zet de O o ^ i s s i e i n de e e
c o n j u n c t u u r ­

de w e n s e l i j k h e i d en de m o d a l i t e i t e n van een 3 a a r l i 3 j s ^ 4 ^ 
onderzoek en de stand van zaken op energiegebied uign^n. r e k k i r u ? 
de t i t e l wordt een a a n t a l maatregelen aanbevolen, d i e ̂ t r e ^ K i o 
hebben op het v r i j e verkeer van goederen, de v r i j h e i d van gffinSfil 
de concurrentie en de harmonisatie van b e l a s t i n g e n . I n ae a a u d ^ _ 
worden de mogelijkheden onderzocht om t o t een goedkope en z e t - r e 
ener-iebevoorrading te komen. D i t betekent dat het h a n d e l s o e l o i a 
z a l moeten worden geformuleerd, dat er v o o r s t e l l e n voor s t r u c t u u r 
-politiek z u l l e n moeten worden voorgelegd, dat de p r o d u c t i v i t e i t aar­
de vraag z a l moeten worden aangepast en dat de Commissie z a l moeten 
nagaan i n hoeverre bepaalde steunmaatregelen verantwoord z i j n . a n ­
d e r z i j d s moeten de v e r s c h i l l e n i n de mededingingsvoorwaarden u i t de 
weg worden geruimd. Voorts z a l de Commissie enige v o o r s t e l l e n doen 
ornate komen t o t een voldoende bevoorrading. 

Wat b e t r e f t de procedure h e e f t de Commissie de e e r s t e oriëntering 
'betreffende het e n e r g i e b e l e i d n i e t voorgelegd aan de Raad met het 
doel t o t een formeel b e s l u i t te komen. Het gaat e r nu nog om het 
kader van de p o l i t i e k e d o e l e i n d e n a f te bakenen. De Commissie wacht 
daarom met spanning op de r e a c t i e s van de Raad. De Commissie z a l 
spoedig met g e d e t a i l l e e r d e v o o r s t e l l e n komen t e r u i t v o e r i n g van v e r ­
d r a g s v e r p l i c h t i n g e n en genomen R a a d s b e s l u i t e n . 

Aangezien er van Ràadszijde nog geen r e a c t i e s waren op deze u i t ­
e e n z e t t i n g , concludeerde de v o o r z i t t e r dat het het beste i s om het 
Comité van Permanent Vertegenwoordigers ermee te b e l a s t e n de essen­
tiële punten u i t het exposée van de Commissie te l i c h t e n en h i e r ­
over een r a p p o r t voor te b e r e i d e n voor de Raad. D i t zou dan a l s ba­
s i s kunnen dienen voor de komende d i s c u s s i e s tussen Raad en Commissie 
D i t r a p p o r t zou binnen een perio d e van d r i e maanden moeten worden 
u i t g e b r a c h t , 

6 . I s r a e l (dcc. S/ 7 0 / 6 9 ) 

S t a a t s s e c r e t a r i s De K o s t e r o n d e r s t r e e p t e , met v e r w i j z i n g naar het 
nieuwe Nederlandse memorandum, nog eens het grote belang van een 
evenwichtige o n t w i k k e l i n g van de b e t r e k k i n g e n tussen de EEG en de 
Middellandsezee-landen. Een s c h e e f t r e k k e n van de verhoudingen, met 
name wat de c o n c u r r e n t i e v e r h o u d i n g b e t r e f t , zou t o t e r n s t i g e r e p e r ­
cussies kunnen l e i d e n . U i t deze overwegingen a c h t t e h i j het nood­
z a k e l i j k de voorbereidende werkzaamheden met b e t r e k k i n g t o t het a f ­
s l u i t e n van een accoord met I s r a e l zo spoedig m o g e l i j k af te ronden. 
H i j zou derhalve gaarne z i e n dat het r e s u l t a a t van de werkzaamheden 
i n het Comité van Permanent Vertegenwoordigers zo spoedig m o g e l i j k 
aan de Raad z a l worden voorgelegd, opdat daarover t i j d e n s de komende 
R a a d s z i t t i n g van gedachten kan 'worden g e w i s s e l d . 

Hierna z e t t e de v o o r z i t t e r van het Jomité van Permanent Vertegen­
woordigers u i t e e n dat er over de werkhypotheses van een partiële op­
l o s s i n g nog gestudeerd werd door de ad-hoc-groep I s r a e l , maar dat 
de twee andere hypotheses, d i e be t r e f f e n d e een g l o b a a l accoord en 
die betreffende'een n i e t - p r e f e r e n t i e e l handelsaccoord, reeds v o l l e d i g 



w a r e n uitgewerkt. Het zou daarom n i e t m o e i l i j k z i j n de Raad t i j d e n s 
z i j n komende z i t t i n g een compleet d o s s i e r voor te leggen. 

S t a a t s s e c r e t a r i s Lahr v e r k l a a r d e z i c h v o l l e d i g achter het Neder­
landse standpunt te kunnen z e t t e n . H i j onderstreepte bovendien dat 
een evenwichtige o n t w i k k e l i n g ook i n h i e l d dat de oplossingen voor 
de v e r s c h i l l e n d e landen n i e t t e v e e l van e l k a a r v e r s c h i l d e n . Het 
Cernite van Permanent Vertegenwoordigers z a l voortgang moeten maken 
met z i j n werkzaamheden, zodat t i j d e n s de komende R a a d s z i t t i n g op 
concrete w i j z e over de b e t r e k k i n g e n met I s r a e l kan worden gediscus­
s i e e r d . P i t standpunt werd ook door de B e l g i s c h e en Luxemburgse d e l e -
- a t i e s gedeeld. Ook Italië kon z i c h hiermee wel verenigen, maar wees 
erop dat de problemen v o o r a l van industriële aard waren, aangezien o% 
landbouwgebied voor de b e l a n g r i j k s t e producten a l v o o r z i e n i n g e n waren 
g e t r o f f e n . 

F r a n k r i j k wees erop dat, ofschoon het z i c h n i e t v e r z e t t e tegen 
spoedige v o o r t z e t t i n g der werkzaamheden, d i t v a n z e l f s p r e k e n d i n h i e l d 
dat a l l e o p l o s s i n g e n open dienden te b l i j v e n . 

T e n s l o t t e was de Oommissie van oor d e e l dat een debat ten p r i n c i p a l e 
t i j d e n s de h u i d i g e R a a d s z i t t i n g n i e t kon p l a a t s v i n d e n . Bepaalde vraag­
stukken i n verband met een partiële o p l o s s i n g werden nog onderzocht 
en zouden daarom b e t e r t i j d e n s de volgende R a a d s z i t t i n g kunnen wor­
den besproken. 

Be v o o r z i t t e r concludeerde dat het Comité van Permanent Vertegen­
woordigers b e l a s t wordt z i j n werkzaamheden v o o r t te z e t t e n en v e r ­
s l a g aan de Raad u i t te brengen t i j d e n s een der komende z i t t i n g e n . 

7 . Joegoslavië (doe. S/ 6 7 / 6 9 ) 

De v o o r z i t t e r van het Comité van Permanent Vertegenwoordigers z e t t e 
de standpunten v a ^ de d i v e r s e d e l e g a t i e s u i t e e n , z o a l s deze t i j d e n s 
de afgelopen z i t t i n g naar veren waren gekomen. H i j wees er met name 
cp dat de w e i g e r i n g van F r a n k r i j k om z i c h aan te s l u i t e n b i j het 
standpunt van de ov e r i g e v i j f d e l e g a t i e s b e t r e f f e n d e het onderhande­
lingsmandaat voor de Commissie, de' onderhandelingen met Joegoslavië 
i n grote m o e i l i j k h e d e n zou brengen. F r a n k r i j k h e e f t eveawel twee 
andere concessies gedaan, n a m e l i j k voor i n v o e r van een contingent 
van het ras Boucha en voor levende runderen van 220 t o t 300 kg. H i j 
vroeg z i c h a f of het n i e t v e r s t a n d i g was de volgende Raadsbijeenkomst 
af te wachten en i n t u s s e n op het niveau van Permanent Vertegenwoor­
digers neg eens na te gaan c f een meer a c c e p t a b e l compromis voor de 
Joegoslaven tussen de zes L i d s t a t e n kon worden b e r e i k t . 

S t a a t s s e c r e t a r i s Lahr onderstreepte het p o l i t i e k e en economische 
belang voor Joegoslavië van een bevredigende r e g e l i n g op het gebied 
van het rundvlees. Het h a n d e l s d e f i c i t van Joegoslavië met de EEG i s 
dermate hoog, dat een zekere concessie van E^G-zijde toch wel ge­
wenst i s . H i j s t e l d e v c o r t s twee vragen aan de Commissie: l ) hoe de 
Commissie de concessies van F r a n k r i j k beoordeelde en 2) cf het voor-



gestelde mandaat door de v i j f L i d s t a t e n 
aan de Franse export. 

; r k e l i j k schade t o e b r a c h t 

heden geen i n v o e r m 
Het was dus 

A l l e e n stond 
en dat het a l -

Het Commissie-antwoord l u i d d e dat er t o t op 
de Gemeenschap had plaatsgevonden van Boucha-runderen_. 
m o e i l i j k de Franse concessie op waarde te s c h a t t e n , 
vast dat d i t vl e e s van zeer i n f e r i e u r e k w a l i t e i t i s 
l o e r voor verwerkingsdoeleinden kan worden g e b r u i k t , v/at öetreix ae 
tweede Franse concessie wees de Commissie erop dat de i n v o e r van d i t 
s o c r t runderen i n geen verhouding s t a a t t o t de t o t a l e i n v o e r van 
rundvlees i n de Gemeenschap. Ook i n d i t g e v a l was het m o e i l i j k te 
b e c i j f e r e n wat de F r a n s e concessie voor Joegoslavië b e t e k e n t . Voorus 
wees de Commissie erop dat de door de Commissie ontworpen r e g e l i n g 
voor het baby beef de Franse belangen n a u w e l i j k s r a a k t e , a a ngezien 
het J o e g o s l a v i s c h e v l e e s tegen d e z e l f d e p r i j s de EEG binnenkomt a l s 
rundvlees u i t andere derde landen. Joegoslavië k r i j g t d e r h a l v e geen 
gu n s t i g e r concurrentievoorwaarden, maar a l l e e n een betere opbrengst 
voor z i j n r u n d v l e e s . 

Ook Italië toonde z i c h zeer t e l e u r g e s t e l d . Het i s d u i d e l i j k dat 
een overeenkomst met Joegoslavië n i e t t o t stand kan komen z o l a n g het 
rundvleesvraagstuk n i e t op bevredigende w i j z e i s g e r e g e l d . De Franse 
v o o r s t e l l e n z i j n zo ma r g i n a a l dat deze n a u w e l i j k s aan Joegoslavië 
kunnen worden voorgelegd. Italië wees erop dat door andere L i d s t a t e n 
vaak o f f e r s waren gevraagd aan d i t l a n d t e n behoeve van M i d d e l l a n d s e -
zee-landen maar dat, nu Italië een bescheiden c o n c e s s i e vroeg voor 
Joegoslavië, met name F r a n k r i j k n i e t b e r e i d was aan de I t a l i a a n s e 
wens tegemoet te komen. Aangezien b l i j k t dat er nu geen overeenkomst 
te b e r e i k e n i s , d i e n t deze aangelegenheid nog eenmaal naar het Comité 
van Permanent Vertegenwoordigers te worde 
de R a a d s z i t t i n g 
nomen. 

;al dan een d e f i n i t i e v e be 
n verwezen. T i j d e n s de komen 
s l i s s i n g :ten worden ge-

Ook Nederland was van o e r d e e l dat men z i c h nu l a n g genoeg b e z i g 
had gehouden met d i t probleem. Grote spoed was geboden en i n de v o l ­
gende R a a d s z i t t i n g zou inderdaad "hoe dan ook'1 een b e s l i s s i n g moeten 
werden genomen. De B e l g i s c h e en Luxemburgse d e l e g a t i e s verdedigden 
h e t z e l f d e standpunt. 

Hierna z e t t e Ambassadeur Bcegner u i t e e n dat i e d e r l a n d wel eens i n 
een p o s i t i e g e p l a a t s t wordt waarin het onmogelijk i s bepaalde con­
c e s s i e s te doen. I n d i t g e v a l kan F r a n k r i j k n i e t zo l i b e r a a l z i j n 
op het gebied van rundvlees a l s de overige v i j f . F r a n k r i j k z a l z i c h 
er n i e t tegen v e r z e t t e n dat het Comité van Permanent Vertegenwoordi­
gers d i t probleem verder bestuderen, maar de Franse Permanent V e r t e ­
genwoordiger z a l n i e t i n waarom een d e r g e l i j k e haast geboden was. 
V o l g o n s _ F r a n k r i j k h e e f t het geen z i n grote spoed te b e t r a c h t e n , aan­
gezien/te verwachten i s dat het Franse standpunt grote w i j z i g i n g e n 
z a l ondergaan. 



_ ^ g l o t t e werd afgesproken dat het Comité van Permanent Vertegen-
^ d i ' ^ e r s z i c h nog eens met d i t probleem z a l bezighouden en dat het 

beslissende woord dan gespreken z a l moeten werden t i j d e n s de komende 
R a a d s z i t t i n g . 
8 > p r 0 C e d u r e onderhandelingen met de GASM (doe. S/76/69) 

TIP v o o r z i t t e r van het Comité van Permanent Vertegenwoordigers bracht 
-JS|.£ 2 * over de totstandkoming van de t o t nu toe gedane v o c r s t e i -
! n Ì n b i n het b i j z o n d e r over de derde en v i e r d e v e r s i e ( b i j l a g e hm 
TT van dScï S/1133/68. Aangezien deze v o o r s t e l l e n geen u n a n i m i t e i t 
verkregen^kwam een nieuw v o o r s t e l t o t stand, op verzoek van P r e s i ­
dent Rey nader g e w i j z i g d , 
moet nemen. 

•waaromtrent de R; 
• 1 

lad thans een b e s l i s s i n g 

Op de v r a a a van itni«^«ggj&g S ^ Ä ^ " l Ä S t Ä S Het w o r s t e l dat voor one 
V S 6 e ? f ^ S Ta t t a a t s = e c r e t a r i s , i s n a u w e l i j k s e e n compromis te m -

De wï.z^waarop ÖP srond v à n dat v o o r s t e l de Commissie een r o l 
b i j de 
l i g t , 
men. 
Parlement een 
ook 

- w i i z e waarop up p.«uu ^ a . u M ^ . ^ i a n H q ? 
'onderhandelingen k r i j g t toebedeel d i s voor ^ ^ ^ f |° 

m n e i l i i k te v e r t e r e n zaak. De t i j d d n n ó t eenxer en 
z i c h van bewust dat de onderhandelingen thans Nederland i s er 

s n e l moeten beginnen. Ten a a n z i e n van het v o o r s t e l z e l f s t e l d e de 
d i t v o o r s t e l gestemd zou 

^ Ä ^ r » * Ä S s e dlie^ttr aîch s t e k i n g z a l onthouden. 

De v o o r z i t t e r van de Commissie, de heer Re y, ^ « £ e ° * n £ a ° 0 1 I 1 _ 
v e r k l a r i n g met de opmerking da - a r 
K A | e S | n een e n i g s z i n s f e p a s s a n e e r t o » 
st e l d e de heer Rey v e r v o l g e n s ä a t ö e w r w a I m m e r s 0 o k de Com-
s i t i e van de Commissie wel zeer moeiliJfe ma^kt. immer 
miss i e kan een motie van wantrouwen Q^°f J^g^ accoord 
wachten s t a a n . H i j w i l d e daarom met nadrukom een u e n . 
van de Raad met b e t r e k k i n g t o t d i t compromis v o o r s x e i 

Nadat vervolgens M i n i s t e r Harmei_ver 
streven naar een formule d i e voor lede 
ori v o o r s t e l d e een d e f i n i t i e v e b e s l i s s i 
w i l l e n u i t s t e l l e n , vroeg M i n i s t e r G-rég 
unaniem konden instemmen met de formui 
k l a r i n g a f g e l e g d door de Nederlandse d 
p r o c e s - v e r b a a l . 

k l a a r d e eveneens te w i l l e n 
reen aanvaardbaar i s , en daar-
ng t o t de volgende dag te 
r i r e of de leden van de Raad 
e van dcc. S/76/69 en de v e r ­
e l e g a t i e op te nemen i n het 

De Nederlandse d e l e g a t i e v e r k l a a r d e 
voor het v o o r s t e l van M i n i s t e r Harmei 
komen, het toch gewenst l e e k een b e s l i 
houden. S t a a t s s e c r e t a r i s De K o s t e r z e i 
s l u i t n i e t te w i l l e n v e r h i n d e r e n doch., 
heer Rey, z i c h van een p o s i t i e f oordee 
te w i l l e n onthouden. 

h i e r n a dat met a l l e waarderin, 
om morgen op de zaak t e r u g te 
s s i t i g m e t l a n g e r aan te 
de daarom een d e r g e l i j k be-
ondanks het betoog y a n de 

1 over de procedure-formule 



De v o o r z i t t e r constateerde h i e r n a dat; het v o o r s t e l van doe. 
S/76/69 door de Raad was aangenomen en dat de v e r k l a r i n g van de 
Nederlandse d e l e g a t i e i n het p r o c e s - v e r b a a l van de bijeenkomst zou 
worden opgenomen. 
BIJL'INKOMST OP DINSDAG 28 JANUi*RI 1969 
9 . H e r z i e n i n g l a n d b o u w p o l i t i e k 

De heer von der Groeben gaf een nadere t o e l i c h t i n g op een t w e e t a l 
aspecten van de a f v l o e i i n g van a r b e i d s k r a c h t e n u i t de landbouw, t.w. 
de algemene economie en de werkgelegenheid. E r z i j n i n de landbouw 
van de L i d s t a t e n v e e l a r b e i d s k r a c h t e n , die n i e t rendabel werk v e r ­
r i c h t e n , d i t l e i d t n i e t a l l e e n t o t i n d i v i d u e l e a c h t e r s t a n d maar ook 
t o t schade voor de algemene economische s i t u a t i e . Spreker v e r g e l e e k 
d a a r b i j de algemene p r o d u c t i v i t e i t binnen de Gemeenschap met d i e i n 
Amerika en Japan. De Gemeenschap b l i j f t d a a r b i j a c h t e r en het i s ge­
wenst om de a r b e i d s p r e s t a t i e per hoofd h i e r te v e r g r o t e n . D i t v r a a g t 
de 
de 

nodige middelen. Het algemene aanpassingsproces i s a l j a r e n aan 
gang. 

In het Memorandum h e e f t de Commissie d i t aanpassingsproces r a t i o n e e l 
w i l l e n benaderen en ernaar g e s t r e e f d om de overgang u i t de landbouw 
s o c i a a l aanvaardbaar te maken. I n de v e r s c h i l l e n d e L i d s t a t e n i s d i t 
a f v l o e i i n g s p r o c e s reeds i n min of meerdere mate gevorderd. Het i s n i e t 
v o l l e d i g bekend of de r e s u l t a t e n bevredigend waren. De i n d r u k b e s t a a t 
dat de o n t w i k k e l i n g e n i n a l de L i d s t a t e n wel i n de goede r i c h t i n g gaan. 

Dat er b i j d i t a f v l o e i i n g s p r o c e s v e r s c h i l l e n d e m o e i l i j k h e d e n r i j z e n 
v l o o i t o.m. v o o r t u i t redenen van i n d i v i d u e l e aard en u i t r e g i o n a l e 
v e r s c h i l l e n , deze l a a t s t e b e m o e i l i j k e n het t r e k k e n van c o n c l u s i e s voor 
de Gemeenschap a l s geheel. De Commissie h e e f t i n het Memorandum een 
a a n t a l types voor v e r s c h i l l e n d e gebieden gegeven, t.w. de i n d u s t r i e ­
gebieden, de halfagrarïsche gebieden en de overwegend a g r a r i s c h e ge­
bieden. I n de i n d u s t r i e g e b i e d e n z u l l e n maatregelen i n de i n d i v i d u e l e 
s f e e r ten behoeve van a f v l o e i e n d e landbouwers voldoende z i j n . I n de 
h a l f a g r a r i s c h e gebieden z u l l e n maatregelen genomen moeten worden voor 
de u i t b r e i d i n g van industriële werkgelegenheid. Spreker wees h i e r b i j 
op voorgestelde maatregelen van de D u i t s e Regering. De Gemeenschap 
z a l coördinerend moeten optreden voor de n a t i o n a l e maatregelen t e r 
v e r b e t e r i n g van de i n f r a s t r u c t u u r i n deze h a l f a g r a r i s e h e gebieden, 
zulks met het oog op de vraagstukken van de mededinging. I n de v o l ­
l e d i g a g r a r i s c h e gebieden zag spreker problemen r i j z e n voor de werkge­
legenheid i n grote gebieden, die n i e t a a n t r e k k e l i j k z i j n voor i n d u s ­
t r i e v e s t i g i n g en die door bodem en k l i m a a t tevens n i e t g e s c h i k t z i j n 
voor rendabele landbouw. De L i d s t a t e n z i j n competent voor het n a t i o ­
nale b e l e i d voor de eventuele v e r b e t e r i n g van de i n f r a s t r u c t u u r i n 
d e r g e l i j k e gebieden, die a n d e r z i j d s w e l l i c h t i n aanmerking komen voor 
bestemmingen a l s n a t u u r r e s e r v a a t of a l s r e c r e a t i e g e b i e d . 



Voor een voldoende aanpassing van de landbouw en een v e r b e t e r i n g 
van de a r b e i d s p r o d u c t i v i t e i t i n de landbouw i s het een absolute voor­
waarde dat er voldoende werkgelegenheid i s voor degenen die de'land-
bouw v e r l a t e n . 

Het i s nret eenvoudig om de sinds l a n g bestaande s t r u c t u r e n op het 
p l a t t e l a n d van grote delen van de Gemeenschap om te buigen. De l a a t ­
ste j a r e n hebben de L i d s t a t e n meer e r v a r i n g verkregen i n de aanpas­
singen van het r e g i o n a l e b e l e i d . Spreker w i l d e eraan vasthouden dat 
d i t b e l e i d behoort t o t de taak van de L i d s t a t e n . De taak van de Ge­
meenschap z a l l i g g e n i n het coördineren van het industriële v e s t i ­
g i n g s b e l e i d met het oog op de mededingingsvra:gstukken. Het kan boven­
dien gewenst z i j n dat er gemeenschapsprojecten worden ontworpen vo:r 
gr e n s g e v a l l e n . Spreker z e i nadere v o o r s t e l l e n van de Commi s s i e ' h i e r ­
over te kunnen toezeggen. 

De I t a l i a a n s e S t a a t s s e c r e t a r i s , Z a g a r i , wees erop dat de Commissie 
een a a n z i e n l i j k e i n s p a n n i n g h e e f t v e r r i c h t door het o p s t e l l e n van^het 
Memorandum. De L i d s t a t e n zouden t e k o r t s c h i e t e n i n hun verantwoorde­
l i j k h e i d , i n d i e n z i j daarop n i e t s n e l zouden reageren. Italië h e e f t 
echter neg n i e t een d e f i n i t i e f standpunt bepaald. Het b e t r e f t h i e r 
formeel een document over de landbouw, maar i n wezen i s het een zaak 
van algemene aard, w a a r b i j vragen aan de orde komen be t r e f f e n d e het 
industriële b e l e i d , de s o c i a l e maatregelen, de werkgelegenheid en 
het r e g i o n a l e b e l e i d . B i j d i t a l l e s i s zeer nauw betrokken de ont­
w i k k e l i n g van de communautaire i n s t i t u t e n (organen). 

Italië kon instemmen met het s t r e v e n naar een economisch evenwicht 
i n 'de landbouwproductie. I r z a l nog nader beraad nodig z i j n ten aan­
z i e n van de financiële v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d , de b i j d r a g e n van de L i d ­
s t a t e n en de w i j z e waarop maatregelen z u l l e n worden u i t g e v o e r d . Spre­
ker was het wel eens met de analyse van het h u i d i g e gemeenschappelijke 
landbouwbeleid, maar h i j acht de c o n s t a t e r i n g e n over het markt- en 
p r i j s b e l e i d op de l a n g e r e t e r m i j n zwak en onvoldoende. B i j de eenma­
k i n g van hét landbouwbeleid i n de Gemeenschap i s e e n z i j d i g de voor­
keur gegeven aan het p r i j s b e l e i d ; Italië h e e f t a l t i j d ook de nadruk 
gelegd op het s t r u c t u u r p r o b l e e m . 

De financiële l a s t e n van het p l a n z i j n hoogg de consequenties van-
v o o r t z e t t i n g van het h u i d i g e b e l e i d z i j n e c h t e r n i e t minder v e r o n t ­
rustend. 

•'/ijzende op het tweede I t a l i a a n s e v i j f j a r e n p l a n , dat i n s t u d i e i s , 
meende spreker te moeten c o n s t a t e r e n dat er geen coördinatie i s tussen 
de Gemeenschapsprojecten en de n a t i o n a l e p r o j e c t e n van de L i d s t a t e n 
voor de algemene economische p o l i t i e k op de middellange t e r m i j n . Coör­
d i n a t i e van de n a t i o n a l e groene plannen i s gewenst. 

Tens l o t t e wees spreker op het punt van de handelsbetrekkingen met 
ciarde landen, met name Oost-Europa, Zuid-Amerika en de o n t w i k k e l i n g s -
landenj Italië beschcut d i t a l s een b e l a n g r i j k punt. Italië i s b e r e i d 
et ïiemorandum diepgaand te onderzoeken en een c o n s t r u c t i e v e b i j d r a g e 



-lö­
te l everen voo r de overgang van de Europese landbouw u i t di >acjri-

fase naar de industriële fase t e l i j k e 
S t - t = s e c r e t a r i s A n t o n i c z z i z e i dat de Gemeenschap a l s eenheid een 

s t r u c t u u r b e l e i d moet voeren, i n p l a a t s van de a f z o n d e r l i j k e maatrege­
l e n van de l i d s t a t e n , met het doel om het p r i j s s y s t e e m door evenwicht 
van vraag en aanbod weer t o t werking te brengen. Spreker waarschuwde 
ervoor dat u i t het Memorandum zou kunnen worden geconcludeerd dat 
een o n r e d e l i j k p r i j s b e l e i d zou hebben g e l e i d t o t o n j u i s t e p r o d u c t i e . 
D i t zou een onderschatten van het m a r k t b e l e i d betekenen. De goede 
voorwaarden voor het toepassen van het systeem van de v r i j e p r i j s ­
vorming waren i n het ve r l e d e n n i e t a l t i j d aanwezig. D i t z e l f d e g e l d t 
ook voor de v r i j e beroepskeuze. Spreker was van mening dat i n de 
si-cua t i e , w a arbij de inkomens i n de landbouw l a a g z i j n en er algemeen 
gezien sprake i s van een beg r o t i n g s d r u k b i j s t i j g i n g e n i n de p r i j z e n 
der p r o d u c t i e k o s t e n , het m o e i l i j k z a l z i j n om de p r i j s d a l i n g e n vooraf 
te doen gaan aan prod u c t i e b e p e r k i n g e n . 
De heer A n t o n i o z z i verwachtte dat c o n c e n t r a t i e van b e d r i j v e n z a l 

l e i d e n t o t s t i j g i n g van de p r o d u c t i e per h e c t a r e . E r z a l g e s t r e e f d 
moeten worden naar afstemmen van de p r o d u c t i e op de a f z e t . 

Het g e z i n s b e d r i j f z a l een r a t i o n e l e en industriële opzet moeten 
k r i j g e n . De e i s e n d i e aan de p r o d u c t i e g e s t e l d z u l l e n worden, z u l l e n 
t o t steeds verdergaande o n t w i k k e l i n g e n i n de b e d r i j f s v o r m e n l e i d e n . 

Een p a r a l l e l l e o n t w i k k e l i n g i n de andere s e c t o r e n van de economie 
i s een noodzaak voor een goede o n t w i k k e l i n g binnen de landbouw. Een 
r a t i o n e l e begrenzing van de pensioengerechtigde l e e f t i j d z a l daartoe 
ook b i j d r a g e n . Spreker b e p l e i t t e een r e g i o n a l e opzet van de p l a n n i n g 
van de modernisering i n de landbouw. Italië l e g t er de nadruk op 
dat er een betere financiële p l a n n i n g n o o d z a k e l i j k i s voor het r e a ­
l i s e r e n van betere financiële r e s u l t a t e n e De koste n van het landbouw­
b e l e i d moeten worden gewogen i n het kader van het gehele complex 
van de t o t a l e economie van de Gemeenschap. De landbouw e i s t i n dat 
geheel een l o g i s c h aandeel voor d i e a r b e i d s k r a c h t e n d i e eerder i n 
deze s e c t o r hun beroep vonden zonder een keus voor ander werk te 
kunnen doen. De aanpak van de v e r b e t e r i n g s m a a t r e g e l e n i n de v e r s c h i l ­
lende gebieden z a l gecoördineerd moeten worden. Italië i s van mening 
dat de L i d s t a t e n ervan a f moeten z i e n om de s t r u c t u r e l e en de andere 
verbeteringsmaatregelen op te z e t t e n . Italië acht het l o g i s c h dat de 
Commissie de p r i j s v o o r s t e l l e n voor het komende s e i z o e n a l s één ge­
heel met het Memorandum beschouwt, maar het i s daarvoor nu te l a a t 
v-ovorden. Met de o r i j s v o c r s t e l l e n mag n i e t op de komende o n t w i k k e l i n g 
v o o r u i t g e l 
kunnen werden. 

ösiv>peti word; n. S t a t u s quo van de p r i j z e n zou overwogen 

S t a a t s s e c r e t a r i s . S a r t i z e i dat Italië de g r o o t s t e aandacht h e e f t 
voor de financiële consequenties. Spreker verzocht i n g e l i c h t te wor­
den over de eventuele p r i o r i t e i t voor de steun voor a f v l o e i e n d e 
a r b e i d s k r a c h t e n u i t de landbouw ten behoeve van h e r s t r u c t u r e r i n g 
van de landbouw. .Tenslotte verzocht spreker eon d u i d e l i j k e p r e c i s e r i n g -
van de kosten van het p l a n en de v e r d e l i n g van de n a t i o n a l e b i j d r a g e n . 



M i n s t e r Debré s t e l d e dat het gemeenschappelijk landbouwbeleid van 
c a r d i n a l e betekenis i s . Het h e e f t te maken met de toekomst van de 
Gemeenschap en van de l i d s t a t e n . De oriëntatie van het landbouwbe­
l e i d z a l b e s l i s s e n d z i j n voor de EEG na 1970. Het evenwicht tussen 
landbouw en i n d u s t r i e z a l binnen de Gemeenschap gehandhaafd dienen 
te b l i j v e n . Mocht een landbouwbeleid n i e t t o t stand komen, dan komt 
de douaneunie voor de i n d u s t r i e i n gevaar. De landbouw i s een belang­
r i j k e z u i l van de gemeenschappelijke markt. Een i n g r i j p e n d e aanpak 
van het landbouwbeleid h e e f t ook r e p e r c u s s i e s voor het industriële 
b e l e i d en het gehele financiële b e l e i d . De analyse van de Commissie 
van de algemene maatregelen en de maatregelen ten aanzien van de 
s t r u c t u u r v e r b e t e r i n g komt overeen met de analyse van de Franse l a n d ­
bouw, z o a l s d ie door M i n i s t e r B o u l i n werd voorgelegd aan het Franse 
Parlement. Spreker legde de nadruk op de b a s i s b e g i n s e l e n , met name 
de gemeenschappelijke p r e f e r e n t i e s en de financiële s t a b i l i t e i t . De 
communautaire p r e f e r e n t i e voor landbouwproducten z a l v e r s t e r k t moe­
ten worden. Nu wordt nog 60% van de a g r a r i s c h e producten ingevoerd. 
Het landbouwbeleid i s n i e t a l l e e n een economisch probleem, maar ook 
een s o c i a a l en p o l i t i e k gegeven. De o n t w i k k e l i n g op middellange t e r ­
m i j n i s van essentiële b e t e k e n i s . Het vraagstuk van de p r i j z e n en 
evenwicht op de markten i s urgent. De v e r s t o r i n g e n i n de s e c t o r e n 
van de z u i v e l , s u i k e r en oliën en v e t t e n z u l l e n met p r i o r i t e i t be­
handeld moeten worden. D a a r b i j dienen de s e c t o r e n z u i v e l en oliën 
en v e t t e n i n samenhang b e z i e n moeten worden. De financiële verhoudin 
gen z u l l e n i n de komende maanden a l l e aandacht moeten k r i j g e n . 

F r a n k r i j k meent dat door de r e g i o n a l e v e r s c h i l l e n een uniforme be­
handeling van de s t r u c t u u r v e r b e t e r i n g e n onmogelijk i s . M i n i s t e r De­
bré i s zeer verheugd over de u i t s p r a a k van de heer von der Groeben, 
dat d i t een taak van de n a t i o n a l e r e g e r i n g e n i s . De Franse r e g e r i n g 
vraagt cm een s n e l l e behandeling van de problemen, d i e geen u i t s t e l 
meer kunnen verdragen. De s t r u c t u r e l e o n t w i k k e l i n g i s een n a t i o n a l e 
zaak. 

M i n i s t e r Höcherl dankte de Commissie voor haar s e r i e u z e documenten 
Vele d o e l s t e l l i n g e n d a a r u i t s t r o k e n met de D u i t s e d o e l s t e l l i n g e n . De 
L i d s t a t e n z i j n reeds met de s t r u c t u r e l e maatregelen begonnen, maar 
coördinatie z a l zeker m o g e l i j k z i j n . D u i t s l a n d i s g e l u k k i g met de 
uitgangspunten; v r i j w i l l i g h e i d , s p r e i d i n g van de financiële v e r a n t ­
w o o r d e l i j k h e i d en een r e g i o n a l e opzet van het s t r u c t u u r b e l e i d . 

Ten aanzien van het evenwicht tussen de v e r s c h i l l e n d e maatregelen 
merkte M i n i s t e r Höcherl het volgende op: 
- D u i t s l a n d stemt i n met maatregelen voor het opheffen van overschot 

ten en het vermijden van nieuwe voorraden. D i t i s echter n i e t voor 
a l l e producten op d e z e l f d e w i j z e op te l o s s e n . 

- De wensen van exporterende landen, waaronder de o n t w i k k e l i n g s l a n ­
den, geassocieerde landen, z i j n n i e t voldoende i n de documenten om­
schreven. Er z a l g e s t r e e f d moeten worden naar een evenwicht tussen 
de gemeenschapspreferenties en de wensen van derde landen. 



D u i t s l a n d i s n i e t o v e r t u i g d van de door de Jommissie v o o r g e s t e l d e 
~ Sariifsomïarig. Een economisch b e d r i j f soptimum mag m e t het a i t -

sl u i t e n d e doel z i j n , want er z i j n ook andere consequenties v.rbon-
Ûr. aan de h e r s t r u c t u r e r i n g van de landbouw. Voor het oplossen van 
de overschotproblemen moet men n i e t a l l e e n u i t g a a n van d C a g r a ­
r i s c h e o ppervlakte. 

- D u i t s l a n d zag gaarne de problemen van de grond- en eigendomsrechten 
nader g e p r e c i s e e r d , evenals de problemen van de s o c i a l e maatregelen 

- De financiële consequenties z i j n n i e t goed te o v e r z i e n . E r d i e n t 
rekening te worden gehouden met de financiële p l a n n i n g van de l i d ­
s t a t e n . M i n i s t e r Höcherl legde de nadruk ep de samenhang tu s s e n de 
re g i o n a l e maatregelen en de financiële b i j d r a g e n van de L i d s t a t e n . 

Spreker had de indruk dat de Commissie voorrang w i l geven aan een 
ve r l e n g i n g van de bestaande p r i j s r e g e l i n g e n boven een aanpassing 
van het s t r u c t u u r b e l e i d . Het i s n o o d z a k e l i j k de m a r k t s t r u c t u u r , 
met name van de z u i v e l m a r k t , aan te passen. E r d i e n t s n e l b e s l i s t 
te worden over het m a r k t b e l e i d op de middellange t e r m i j n . 

- D u i t s l a n d i s van mening dat het Memorandum door de M i n i s t e r s van 
Landbouw bestudeerd moet worden en dan l a t e r aan de Algemene Raad 
kan worden voorgelegd. Het S p e c i a a l Comité Landbouw, met medewer­
k i n g van financiële- en handelsdeskundigen, kan d i t v o o r b e r e i d e n . 
M i n i s t e r Harmei wees op de moed, waarmee de heer Mansholt het com­

plex van problemen aanpakt, met a l s algemene d o e l s t e l l i n g een evenwicht 
i n de p r o d u c t i e en een v e r l a g i n g van de financiële l a s t e n . België 
i s g e l u k k i g met d i t werkstuk. 
De p r i j s m a a t r e g e l e n , die n o o d z a k e l i j k z i j n , dienen o n m i d d e l l i j k be­
handeld te worden; d i t kan ec h t e r n i e t zonder de economische a c h t e r ­
gronden te bestuderen. Spreker herhaalde dan ook het v o o r s t e l van 
M i n i s t e r Heger om het h u i d i g e systeem van p r i j z e n te verlengen en 
inmiddels s t u d i e te maken van de s o c i a l e en s t r u c t u r e l e maatregelen. 
De M i n i s t e r s van Financiën z u l l e n d a a r b i j een grondige s t u d i e van de 
financiële consequenties wensen. België vraagt om andere goedkopere 
a l t e r n a t i e v e n te overwegen. 
inzake de te volgen procedure s t e l d e België een t a a k v e r d e l i n g tussen 
het Comité van Permanent Vertegenwoordigers en het S p e c i a a l Comité 
Landbouw voor. De tec h n i s c h e problemen kunnen zo s n e l a l s m o g e l i j k i s 
i n het S p e c i a a l Comité Landbouw werden behandeld en de financiële 
en economische problemen kunnen worden voorgelegd aan ad hoe groepen. 
Het Comité van Permanent Vertegenwoordigers kan dan een synthese ge­
ven t e r v o o r b e r e i d i n g voor de behandeling i n de Raad. 

M i n i s t e r Heger s t e l d e een a a n t a l vragen: 
- welke i n v l o e d z a l de v e r b e t e r i n g van de landbouwstructuur hebben 

op de produetieomvang van de landbouw? 



- z a l de n a t i o n a l e s o u v e r e i n i t e i t van de L i d s t a t e n n i e t l e i d e n t o t 
v e r s c h i l l e n d e vormen van s t r u c t u u r b e l e i d i n de grensgebieden t u s ­
sen twee L i d s t a t e n ? 

- welke z i j n de consequenties van een v r i j e v e s t i g i n g van landbouwer: 
over de gehele G-emeenschap? 
M i n i s t e r Witteveen s t e l d e dat de a a n l e i d i n g voor d i t Memorandum 

i s geweest de groeiende zorg voor de financiële consequenties van de 
over s c h o t t e n en de vraag c f het landbouwbeleid i n de Gemeenschap wel 
op het goede spoor i s . Daarom i s beraad i n de Raad h i e r o v e r gewenst. 
Wanneer het doorgaat, werden de financiële consequenties van d i t be­
l e i d onaanvaardbaar voor de Gemeenschap en de L i d s t a t e n . 

Het probleem van de g r o e i van de p r o d u c t i e en van de overschotten 
kan n i e t l o s werden g e z i e n van de p r i j z e n . Het i s derhalve noodzake­
l i j k i n de s f e e r van het markt- en p r i j s b e l e i d te zoeken naar con­
sequenties en a l t e r n a t i e v e n , welke de financiële consequenties van 
het b e l e i d binnen bepaalde grenzen hóuden. 
D i t h e e f t s t e l l i g p o l i t i e k e consequenties, maar de noodzaak dwingt 
h i e r t o e . Spreker was t e l e u r g e s t e l d , dat i n de documenten nauwelijks 
een b i j d r a g e te vinden i s voor de o p l o s s i n g van het financiële pr o ­
bleem. Zowel de s t r u c t u u r p l a n n e n op de middellange t e r m i j n a l s de 
markt- en p r i j s v o o r s t e l l e n l e i d e n t o t grote s t i j g i n g van de f i n a n ­
ciële l a s t e n , welke onmogelijk z i j n t e verwerken i n onze n a t i o n a l e 
b e g r o t i n g . 

De s t r u c t u u r v c o r s t e l l e n vragen v e e l aandacht, g e z i e n de g r o e i van 
de a g r a r i s c h e p r o d u c t i e , welke z i c h i n de komende j a r e n zeker z u l ­
l e n v o o r t z e t t e n . Spreker a c h t t e het s t r u c t u u r b e l e i d een n a t i o n a l e 
zaak. Het i s . n i e t . d u i d e l i j k waarom de v o o r t z e t t i n g van de omscholing 
van a r b e i d s k r a c h t e n u i t de landbouw nu z o v e e l gemeenschappelijke ver 
an t w o o r d e l i j k h e i d ' k a n vergen. De buitengewoon grote financiële l a s t e 
kunnen het s t r u c t u u r p l a n m o e i l i j k r e a l i s e e r b a a r maken. Wil de d i s ­
c u s s i e h i e r o v e r vruchtbaar z i j n , dan z a l vooropgesteld moeten worden 
dat de financiële b i j d r a g e n h i e r v o o r n i e t te hoog mogen z i j n . Spre­
ker wilde b i j de behandeling van het Memorandum het markt- en p r i j s ­
b e l e i d losmaken van de s t r u c t u u r v c o r s t e l l e n . j§r be s t a a t v e e l zorg 
over de financiële consequenties daarvan en de d i s c u s s i e van deze 
V - e r s t e l l e n d i e n t i n d i t l i c h t te worden g e z i e n . 

De l a s t e n van het g a r a n t i e b e l e i d z u l l e n s t i j g e n van 1094 m i l j o e n 
r.e. t o t 2080 m i l j o e n r'.e. i n het komende j a a r . D i t i s een onmoge­
l i j k e financiële consequentie; vanaf het begin z a l d i t de v o l l e aan­
dacht moeten hebben. M i n i s t e r Witteveen a c h t t e een d u i d e l i j k e f i n a n ­
ciële d o e l s t e l l i n g gewenst, en wel het voorkomen van een s t i j g i n g 
van de financiële l a s t e n i n de komende t e r m i j n . I n d i t verband achtt* 
h i j een v e r s t e r k i n g van de gemeenschappelijke p r e f e r e n t i e s o n j u i s t . 
Voorts z a l nauwkeurig aandacht besteed moeten worden aan de p r i j s ­
p o l i t i e k , waarbij de m o g e l i j k h e i d van beperking van g a r a n t i e s t o t 
bepaalde hoeveelheden onderzocht kan worden. U i t e r a a r d hebben deze 
uitgangspunten i n v l o e d op de procedure van de behandeling. H i e r b i j 
z u l l e n de Permanent Vertegenwoordigers steeds betrokken dienen te 
worden. 



M i n i s t e r L a r d i n o i s bracht het vclgende naar veren: 
- Spreker was de Commissie e r k e n t e l i j k voor haar Q ™ 
structuurproblemen van de landbouw. Daardoor heef^k2ï?2"L 
hii-edra^-en t o t een grotere bewustwording van de pr-~Diemen en ue 
e ì s e n , welke aan een moderne o n t w i k k e l i n g van de landbouw en l a n d ­
bouwbevolking g e s t e l d kunnen worden. 
De analyse van de Oommissie ten aanzien van de v e r m i n d e r i n g van de 
k w a n t i t a t i e v e omvang van de a g r a r i s c h e b e r o e p s b e v o l k i n g voor de 
periode 1 9 7 0 - 1 9 8 0 achtte spreker j u i s t . De a f v l o e i i n g van de z e l f ­
standige ondernemers i n de voorafgaande periode i s n i e t zo over­
weldigend geweest a l s de Commissie wel meent. Gezien de hoge gemid­
delde l e e f t i j d van de b e d r i j f s h o o f d e n op d i t o g e n b l i k mag t o t 1980 
op een a a n z i e n l i j k e a f v l o e i i n g en dientengevolge een b e l a n g r i j k e 
v e r s n e l l i n g i n de vermindering van het a a n t a l b e d r i j v e n gerekend 
worden. Bovendien nemen de L i d s t a t e n a l s o c i a l e maatregelen, d i e 
daartoe s t r e k k e n , I n grote l i j n e n gaat de o n t w i k k e l i n g derhalve 
reeds i n de gewenste r i c h t i n g . Vervolgens maakte M i n i s t e r L a r d i n o i s 
een a a n t a l c r i t i s c h e opmerkingen b e t r e f f e n d e het Memorandum. 

Spreker a c h t t e de o p v a t t i n g e n van de Commissie t e n aanzien van de 
moderne landbouwondernemingen en de p r o d u c e n t e n - o r g a n i s a t i e s nog a l 
s p e c i f i e k en n i e t a l l e e n - z a l i g - m a k e n d . De o n t w i k k e l i n g i n de omvang 
van de productie-eenheden gaat i n het Noorden van de Gemeenschap a l 
i n de gewenste r i c h t i n g . Nederland i s b e r e i d t o t experimenten met 
M.L.0. en de p r o d u c e n t e n - o r g a n i s a t i e s op n a t i o n a a l v l a k . 

samenwerking en de noodzaak van de 
m de r i c h t i n g van v e r t i c a l e i n t e g r a t i e 

ri. 

o n t w i k k e l i n g 
De Commissie h e e f t z i c h t e v e e l beperkt t o t vormen van h o r i z o n t a l e 

van samenwerking 
welke meer overeenstemt 

met de h u i d i g e o n t w i k k e l i n g , over het hoofd g e z i e n . Voor d i t l a a t ­
ste z u l l e n e x t r a v o o r z i e n i n g e n g e t r o f f e n moeten worden. 
V: o r t s was s p r e k e r van mening dat de Commissie de v e r a n t w o o r d e l i j k ­
heid van de Overheid voor de omvang van de b e d r i j v e n te s t e r k cen­
t r a a l h e e f t g e s t e l d . De v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d l i g t naar Nederlandse 
o p v a t t i n g v e e l e e r b i j het b e d r i j f s l e v e n z e l f . M i n i s t e r L a r d i n o i s 
t w i j f e l d e aan de verwachting van de Commissie, dat door h e r z i e n i n g 
van li e t b e l e i d , g e r i c h t op de v e r b e t e r i n g van de p r o d u c t i e s t r u c t u u r 
de overschotten binnen t i e n j a a r zouden z i j n verdwenen en het p r i j s ­
mechanisme weer t o t werking zou z i j n gekci 
n i e t o p t i m i s t i s c h ; gevreesd moet worden v: 
van de p r o d u c t i e door m o d e r n i s e r i n g en verdere 

Spreker was h i e r o v e r 
>r verdere s t i m u l e r i n g 

toevoeging van k a p i ­
t a a l . Ook het o n t t r e k k e n van grond brengt w e l l i c h t w e i n i g s o e l a a s , 
g e l e t cp e r v a r i n g e n met s o o r t g e l i j k e maatregelen i n de V.S. Neder­
land i s b e r e i d deze problematiek zowel n a t i o n a a l a l s gemeenschappe­
l i j k nader te onderzoeken. 

- De p r i j s v o o r s t e l l e n veer het komende j a a r dienen n i e t gekoppeld te 
worden aan het debat over de s t r u c t u u r v o o r s t e l l e n . A l s de p r i j s v o o r ­
s t e l l e n n i e t binnen een maand z i j n afgedaan, z a l er grote kans op 
enorme s p e c u l a t i e s en op o n t w r i c h t i n g van de export i n de z u i v e l ­
s e ctor z i j n . 



- Spreker ken instemmen met enige v e r l a g i n g van de b o t e r p r i . j s . Gecom­
bineerd met een hogere p r i j s voor magere melkpoeder hoeft deze p r i j s ­
v e r l a g i n g nog n i e t te l e i d e n t o t een verhoging van de gemeenschap­
p e l i j k e u i t g a v e n . Spreker was van mening dat magere melkpoeder wel 
voor een wat hogere p r i j s op de markt kan worden gebracht. 
S t a a t s s e c r e t a r i s De Koster merkte op dat het h a n d e l s p o l i t i e k e b e l e i d 

van de Gemeenschap i n d i t j a a r zorgen oproept b i j de o n t w i k k e l i n g s ¬
landen, i n verband met de g r o t e r e graad van z e l f v o o r z i e n i n g , d i e ^ i n 
de EEG wordt nagestreefd. I n d i t verband c i t e e r d e de heer De Koster 
twee gezegden: "Trade, not aid' ; en "In der Beschränkung z e i g t s i c h 
der M e i s t e r " . ' . 

Luxemburg constateerde dat deze Raad fungeert a l s een nieuwe confe­
r e n t i e van S t r e s a , nu de Commissie de L i d s t a t e n u i t g e n o d i g d h e e f t om 
z i c h te beraden over de l a n d b o u w p o l i t i e k . Een b e l a n g r i j k deel van de 
b e v o l k i n g i s b i j d i t b e l e i d betrokken en deze mensen mogen n i e t onver­
wacht e x t r a l a s t e n op z i c h geschoven k r i j g e n . 

De o n t w i k k e l i n g e n i n de Europese l a n d b o u w p o l i t i e k deden i n de afge­
lopen j a r e n b i j de a g r a r i s c h e ondernemers nieuwe verwachtingen ontstaan 
d i t gaf a a n l e i d i n g t o t i n v e s t e r i n g e n . De Luxemburgse r e g e r i n g h e e f t 
nog geen standpunt over de l a n d b o u w v o o r s t e l l e n kunnen bepalen. Op 
grond van een e e r s t e s t u d i e t w i j f e l t men e chter of de voorgestelde 
oplossingen wel z u l l e n b i j d r a g e n t o t een b e t e r marktevenwicht. Luxem­
burg v r e e s t dat de Commissie u i t g i n g van een te o p t i m i s t i s c h e v i s i e 
op de algemene economische o n t w i k k e l i n g e n . Men i s bevreesd voor de 
kosten van deze v o o r s t e l l e n ; het wordt b e t r e u r d dat de Commissie 
daarvoor geen afdoende aanduidingen h e e f t v e r s t r e k t . Luxemburg i s van 
oordeel dat de Raad met spoed een b e s l u i t moet nemen over de p r i j z e n 
voor de landbouwproducten en over de a f z e t m o g e l i j k h e d e n . 

M i n i s t e r Debré gaf een nadere p r e c i s e r i n g van het Franse standpunt 
ten aanzien van de gemeonschapspreferenties; i n 1966 werd namelijk 
60fb van de t o t a l e a g r a r i s c h e p r o d u c t i e i n g e v o e r d . De producten van 
t r o p i s c h e oorsprong vormden daarvan s l e c h t s een k l e i n e r d e e l . Het i s 
n i e t aanvaardbaar dat er een aanval op gemeenschapspreferenties voor 
de landbouwproducten wordt gedaan. D i t h o e f t n i e t te betekenen dat 
de Gemeenschap de landbouwproducten u i t de o n t w i k k e l i n g s l a n d e n z a l 
u i t s l u i t e n . 

De heer Mansholt beantwoordde vervolgens enige vragen: 
- Do Commissie z a l nadere aanduidingen van de kosten van v e r s c h i l l e n d e 

maatregelen kunnen v e r s t r e k k e n , naar mate de d i s c u s s i e over de opzet 
van deze maatregelen z a l z i j n gevorderd. 

- M i n i s t e r Witteveen berekende voor het volgende j a a r een kostenbe-
drag voor het m a r k t b e l e i d van 2080 m i l j o e n r . e . De Commissie kwam 
°P 2,3 m i l j a r d ; de Commissie h e e f t de kosten van haar v o o r s t e l l e n 
daarmede reeds nader w i l l e n aangeven. 7/anneer M i n i s t e r .Vitteveen 
s t r e e f t naar een zekere p l a f o n n e r i n g dan i s het n o o d z a k e l i j k duide­
l i j k aan te geven op welke w i j z e d i t d i e n t te geschieden. 



- M i n i s t e r Heger raakte een t e e r punt aan, deer te spreken over het 
e f f e c t van s t r u c t u u r v e r b e t e r i n g op de producta ebeheersing. De 
Commissie acht s t a b i e l e p r i j z e n voor 3-4 j a r e n een b e l a n g r i j k e 
b i j d r a g e daartoe. De b e d r i j f s v e r g r o t i n g g e e f t een kans cp minder 
i n t e n s i e v e p r o d u c t i e . 

- Ten aanzien van de p r i j z e n 1969/70 d r i n g t de Commissie op spoed aan, 
opdat de producenten z u l l e n weten, wat het b e l e i d z a l z i j n . De heer 
Mansholt verwees naar de suggestie van M i n i s t e r Heger om de h u i d i 
p r i j z e n met een j a a r te verl e n g e n . De Raad z a l daarover zo v l u g 
m ogelijk een u i t s p r a a k moeten doen. De suikerproducenten moeten over 
enkele weken z e k e r h e i d hebben en i n de z u i v e l s e c t o r z i j n de maat­
regelen eveneens urgent. Daarover d i e n t u i t e r l i j k i n f e b r u a r i door 
de Raad een b e s l u i t te worden genomen. De Commissie i s van mening 
dat het geheel van de nu geldende p r i j z e n moet worden ve r l e n g d , zo­
dat de bestaande s i t u a t i e voor een j a a r wordt bevroren. I n j u n i z a l 
de Commissie dan met nieuwe p r i j s v o o r s t e l l e n kernen voor 70/71. 
De Commissie z i e t a l l e maatregelen a l s één geheel; het hele pakket 
van b e l e i d s a s p e c t e n d i e n t a l s zodanig te worden behandeld om urgente 
problemen op te l o s s e n . 
S t a a t s s e c r e t a r i s De K o s t e r b e s t r e e d de opmerking van M i n i s t e r Debré 

betreffende de omvang van de i n v o e r van a g r a r i s c h e producten, door te 
verw i j z e n naar de c i j f e r s van de z e l f v o o r z i e n i n g s g r a a d binnen de Ge­
meenschap (doc. COM/68 1000 1 b i j l . 1 A) . 

M i n i s t e r Debré sprak d i t tegen cp grond van de gegevens over de 
on t w i k k e l i n g van de i n v o e r van landbouw-producten ( t a b e l 10 b l z . 26 
van doc. COM/68 1000 D). Het probleem van de communautaire p r e f e r e n ­
t i e s s p e e l t een r o l b i j het o n t s t a a n van o v e r s c h o t t e n binnen de E l G 
0 . a. voor mais en z u i v e l p r o d u c t e n . 

S t a a t s s e c r e t a r i s von Dohnanyi wees erop dat er b i j de i n v o e r binnen 
de Gemeenschap b e l a n g r i j k e v e r s c h i l l e n bestaan voor voedingsmiddelen 
en voor industriële producten, want voor de voedingsmiddelen l i g t 
het i n t e r n e p r i j s n i v e a u vaak boven de w e r e l d m a r k t p r i j s . D u i t s l a n d 
l e g t de nadruk op twee punten: 

1. het zeer grote belang van de h a n d e l s p o l i t i e k e aspecten, r e k e n i n g 
houdend met het producerend vermogen en de aanpassingsmogelijk­
heden van derde landen; 

2. de gemeenschapspreferenties z i j n i n andere s e c t o r e n n i e t g r o t e r 
dan die voor de landbouwproducten. 

M i n i s t e r Debré w i l d e de werledmarkt voor a g r a r i s c h e producten b i j 
d i t debat b u i t e n beschouwing l a t e n , a l s z i j n d e geen economische markt. 
Het gemeenschappelijke regiem voor landbouwproducten i s n i e t g e l i j k 
aan het regiem voor industriële producten, waarvoor volstaan, kan wor­
den met een s n e l l e i n t e r n e a f s c h a f f i n g van douanerechten en een f i s ­
c a le h a r m o n i s a t i e . B i j de landbouw b e s t a a t de noodzaak van een aan­
vullende oriëntering over s p e c i a l e aspecten van het b e l e i d . 



DG handel met derde landen i s ten nauwste betrokken met het i n t e r n e 
gemeenschappelijke b e l e i d . 

S t a a t s s e c r e t a r i s ven D. hnanyi wees erop dat er voor de landbouw­
producten wel een vorm van ingebouwde gemeenschapspreferenties be­
s t a a t . Het i s wel d u i d e l i j k , dat voor de landbouwproducten niet kan 
worden v o l s t a a n met a l l e e n een aanpassing van het heffingenstelsel. 
Spreker deelde n i e t de mening van M i n i s t e r Debré dat de invoerbeheer-
s i n g de j u i s t e methodiek i s voor het i n t e r n e marktvraagstuk. «el 
moeten de financiële problemen van de L i d s t a t e n inzake het landbouw­
b e l e i d binnen de Gemeenschap s t r e n g worden gecoërdineerd en moet een 
gemeenschappelijk f i n a n c i e e l b e l e i d worden v o o r t g e z e t . 

In het debat over de verder te volgen procedure deed de voorzitter 
een compromisvoorstel. I n het k o r t h i e l d d i t i n : 
1. De v a s t s t e l l i n g van de p r i j z e n 1969/1970 wordt zo spoedig mogelijk, 

en i n i e d e r g e v a l véor 1 a p r i l 1969, door de Landbouwraad bespro­
ken, na v o o r b e r e i d i n g door het CSA, met medewerking van financiële 
experts ; 

2. Het s t r u c t u u r b e l e i d zal'worden behandeld door de Raad i n algemene 
s a m e n s t e l l i n g , na v o o r b e r e i d i n g door het Comité van Permanent 
Vertegenwoordigers, o.m. b i j g e s t a a n do^r hun financiële werkgroep; 

3. Vraagstukken b e t r e f f e n d e p r i j z e n en o v e r s c h o t t e n z u l l e n worden be­
handeld door de Landbouwraad, na v o o r b e r e i d i n g door het CSA, 
b i j g e s t a a n door financiële e x p e r t s . Op verzoek van één L i d s t a a t 
kan een d e r g e l i j k vraagstuk op de agenda van de algemene Raad 
worden g e p l a a t s t . De v o o r b e r e i d i n g g e s c h i e d t dan door het Cernite 
van Permanent Vertegenwoordigers. 

M i n i s t e r Höcherl v e r z e t t e z i c h tegen een w i j z i g i n g i n de t o t nu toe 
gevolgde procedure. Naar z i j n mening moest ook het s t r u c t u u r b e l e i d 
worden behandeld i n de Landbouwraad, waarna een Raad i n meer algemene 
s a m e n s t e l l i n g b e s l u i t e n kan nemen voorzover het b e l e i d ook andere dan 
landbouwaspecten b e t r o f . 

M i n i s t e r L a r d i n o i s ken met z i j n D u i t s e c o l l e g a meevoelen, maar was 
toch b e r e i d het v o o r s t e l van de v o o r z i t t e r i n overweging te nemen. 
Het s t r u c t u u r b e l e i d had ook andere dan landbouwaspecten. De f i n a n ­
ciële experts moesten ook het woord kunnen voeren. 
De behandeling van s p e c i f i e k e landbouwvraagstukken van het s t r u c ­

t u u r b e l e i d moest worden v o o r b e r e i d door het CSA. Hun ra p p o r t kon door 
tussenkomst van het Comité van Permanent Vertegenwoordigers aan de 
Raad worden aangeboden. De M i n i s t e r diende een amendement van deze 
s t r e k k i n g i n . 

S t a a t s s e c r e t a r i s Lahr werd gesteund doer S t a a t s s e c r e t a r i s De Kos­
t e r , dat o v e r a l waar financiële experts worden ing e s c h a k e l d , het­
z e l f d e moet gelden voor h a n d e l s p o l i t i e k e deskundigen. Ook Italië 
had deze o p v a t t i n g . 



K i n i s t e r Hcherl b l e e f a l l e e n staan i n zi.jn v e r z e t en aanvaardde 
t e n s l o t t e na enige o n b e l a n g r i j k e amendementen het compromis van de 
v o o r z i t t e r , i n c l u s i e f de amendementen-Lardinoie en -Lahr. 
De c o n c l u s i e van het debat l u i d t dus a l s v o l g t : 

1. '£r doet z i c h een dringend probleem voor dat z i c h ook zonder het 
Memorandum van de Commissie over de hervorming van de landbouw zou 
hebben voorgedaan: de v a s t s t e l l i n g van de p r i j z e n voor het verkoop­
seizoen 1969/70. 

D i t probleem z a l zo spoedig m o g e l i j k en i n i e d e r g e v a l vóór 1 
a p r i l 1969 door de Raad van M i n i s t e r s van Landbouw worden besproken; 
de werkzaamheden van deze Raad z u l l e n worden v o o r b e r e i d door het 
S p e c i a a l Comité Landbouw, met medewerking van financiële en handels­
p o l i t i e k e deskundigen. 
In het kader van het Memorandum van de 

scheid te worden gemaakt tussen: 
a) de vraagstukken b e t r e f f e n d e het s t r u c t u u r b e l e i d , 

en s o c i a l e p o l i t i e k , alsmede het financiële b e l e i 
stukken z u l l e n door de Raad van M i n i s t e r s i n z i j n a l 
s t e l l i n g worden behandeld; de werkzaamheden van deze 
worden v o o r b e r e i d door het Comité van Permanent Ver t 
0.m. b i j g e s t a a n door z i j n Groep voor financiële vraa 
door de h a n d e l s p o l i t i e k e werkgroep. 
De s p e c i f i e k e landbouwvraagstukken worden v o o r b e r e i d 
S p e c i a a l Comité Landbouw en door tussenkomst van het 
Permanent Vertegenwoordigers aan de Raad aangeboden. 

ommissie d i e n t een onder-
de economische 
d. Leze vraag-
gemene samen-
Raad z u l l e n 

egenwoordigers, 
gstukken en 
door het 
Comité van 

b) de vraagstukken b e t r e f f e n d e de p r i 
vraagstukken z u l l e n : worden behande 

van Landbouw, waarvan de werkzaamhede 
door het CSA, b i j g e s t a a n door f i n a n c i 
kundigen. Iedere L i d s t a a t kan evenwel 
verzoeken om opneming van deze vraags 
i n z i j n algemene s a m e n s t e l l i n g . I n da 
van deze l a a t s t e Raad v o o r b e r e i d door 
Vertegenwoordigers. 

j z e n en de o v e r s c h o t t e n . Deze 
l d door de Raad van M i n i s t e r s 
n z u l l e n worden v o o r b e r e i d 
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tukken i n de agenda van de Raad 
t g e v a l worden de werkzaamheden 
het Comité van Permanent 

1 0 . Veredeldngsverkeer z u i v e l p r o d u c t e n (dcc. R/119/69) 
De I t a l i a a n s e d e l e g a t i e deelde mede dat een onderz 

l o o n v e r e d e l i n g s v e r k e e r aantoonde dat d i t v o r i g j a a r 
beperkte omvan van de was. Italië w i l de b e s l i s s i n _ 
nu n i e t meer i n de weg staan. Aangezien Italië n i e t 
s t e l kan z i j n , z a l Italië z i c h van stemming onthoude 
v/aarde dat deze verordening geen precedent z a l worde 

De Raad k e u r t daarop het v o o r s t e l goed; de verorde 
k i n g treden op 1 f e b r u a r i 1969 en z a l n i e t van betre 
vergunningen, die vóór 17 j a n u a r i 1969 werden afgege 
o n t h i e l d z i c h van stemming. 

oek naar het 
i n Italië van 
andere L i d s t a t e n 
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11. Rapport van het Comité voor B e g r o t i n g s p o i i t i e k inzake de ver-
( 1 0 0 ^ 0 1 1 4 / 6 0 ) b u d g e t a i r e ^ ^ a n i s m e n i n de Gemeenschap 

M i n i s t e r S t r auss gaf een o v e r z i c h t van de inhoud van het rapport 
en van de g e d a c h t e n w i s s e l i n g die daarover t i j d e n s de c o n f e r e n t i e var 
d e ^ M i n i s t e r s van F i n a n c i e n te Garmisch P a r t e n k i r c h c n op 13 j a n u a r i 
j . i . reeds had plaatsgevonden. 

B e s l o t e n werd het r a p p o r t toe te zenden aan het Comité van Permanent 
Vertegenwoordigers met het verzoek z i j n standpunt ten aanzien van 
de i n d i t r a p p o r t v e r v a t t e v o o r s t e l l e n aan de Raad te doen toekomen 
vóór de volgende Raadsvergadering. 
12. Toetredingsverzoeken 

Z i e b e r i c h t g e v i n g l a n g s andere weg. 
13•> I n t e r n e o n t w i k k e l i n g van de Gemeenschap 

;enwoordigers ver-
geen verdere voortgang kon worden geboekt b i j de behande­

lte v o o r z i t t e r van het Comité van Permanent Verte 
k l a a r d e dat 
l i n g van d i t onderwerp. Het document van de Commissie, dat een op­
somming moet geven over a l l e b e s l i s s i n g e n en maatregelen, die voor 
het einde van de overgangsperiode moeten worden g e t r o f f e n , wordt 
e e r s t i n de tweede h e l f t van f e b r u a r i verwacht. Pas dan kan het dos­
s i e r t e n behoeve van de Raad werden gecompleteerd. 
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externe procedure, n . 1 . 
enige vooruitgang geboekt 
Het Comité z a l echter z i j n 

ambassadeur van der Meulen betreurde namens de B e l 
dat het document van de Commissie zo l a n g u i t b l i j f t , 
t i j d dat de Raad z i c h over een groot a a n t a l b e l a n g r i 
u i t s p r e k e n , die het m o g e l i j k moeten maken de douane­
t e r e n en de overgang naar de economische unie t o t ee 
te "oren-en. H i j verwees daarna naar het document dat 
d e l e g a t i e op 15 november j . 1 . h e e f t aangeboden (doe. 
Daarin i s d u i d e l i j k u i t e e n g e z e t vcor welke enorme t a 
de L i d s t a t e n i n 1969 staan. 
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R / 2 0 2 3 / 6 8 ) . 

ak de Raad en 

De v o o r z i t t e r concludeerde dat het Comité van Permanent Vertegen­
woordigers aan de hand van het document, dat de Commissie neg z a l 
indienen, en r e k e n i n g houdend met de wensen, die door de Belgische 
d e l e g a t i e zodat de waren g e u i t , z i j n werkzaamheden zcu v o o r t z e t t e n , 

e i n een volgende v e r g a d e r i n g een d u i d e l i j k o v e r z i c h t heeft over 
die hem i n de komende maanden te wachten staan. de problemen. 
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1 4 . Diversen. 
_ Kalender van werkzaamheden 

Normale_Raad 
De data van de eerstvolgende R a a d s z i t t i n g z i j n v a s t g e s t e l d op 

3 en 4 maart a.s. 
_ Handelsaccoord F r a n k r i j k - Sovjet-Unie 

S t a a t s s e c r e t a r i s De K o s t e r deelde mede dat van Nederlandse z i j d e 
de ïnzaL het voornemen van F r a n k r i j k om een handelsaccoord 
af te s l u i t e n met de S o v j e t - U n i e , waarvan de l o o p t i j d de datum van 
i n w e r k i n g t r e d i n g van de gemeenschappelijke h a n d e l s p o l i t i e k zou over­
s c h r i j d e n , op dB agenda van de volgend. R a a d s z i t t i n g z a l worden ge­
p l a a t s t ? Het Comité van Permanent Vertegenwoordigers z a l deze kwestie 
nader b e k i j k e n . 


